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The Chinese-English Translation Practice for Garden Stone Art
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Abstract: Garden culture is an excellent case in China. Translation
practice has great significance for inheriting and carrying forward
this traditional culture. In spite of its unique spiritual connotations,
the academic community has made less efforts to find a practical
solution. This article explores the comprehensive aesthetic
connotation of three-layer ecology such as natural ecology, social
ecology, spiritual ecology in the stone art in An Huaiqi's Chinese
Garden Art, and uses the translation to convey unique ecological
wisdom to the world, pointing out that in the perspective of Eco-
poetics, the translation practice of garden text can tell the story of
Chinese gardens to the world more effectively.
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PEI: porous(penetrating with holes), pierced(containing
holes pierced from all directions), slender(showing a touch of
feminine fragility), wrinkled(having rugged surface)
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13 It is necessary to arrange time-honoured stones besides
the plum blossom, unaffectedly elegant stones at the root of
pine, and grotesque or slender stones near the bamboo.
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PEX: Yu Ling-long(pierced jade-like stone); Green
Vanilla Stone(symbolizing noble personalities)
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PE: With interest, I was playing chess over the ragged-
moon board near the Longjing Well. After that, I’d lean
on the stone “A Mass of Cloud” to enjoy poems in the
breeze.
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P& : Chinese garden is wonderful for its implicitness,
for the way in which adjoining rock and water can evoke
endless contemplation.
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